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DIRECTIONS FOR USE
Itis a violation of Federal law to use this product in a manner inconsistent with its labeling.
IMPORTANT: Keep out of reach of children. Do not place in areas accessible to children,
Use Restrictions: Kills clothes maths, carpet beetles and their eggs and larvae in clean, airtight containers, such as chests, trunks, and garment bags.
Do not use dry cleaning bags, garbage bags or other containers that allow vapors to escape into occupied rooms. This product can damage some
plastics, use only in polyethylene or polypropylene containers. Do not mix p-dichlorobenzene or use it togFeﬂther with other moth preventive chemicals.
ENOZ® Para Moth Balls prevent moth infestation regardless of fabric type. Pre-Application Directions: For all fabric types: Dry clean, wash or brush
articles to be protected prior to storage. Application Directions: The mothballs in this container can treat up to 31.2 cu. ft. One ounce of mothballs or
8 mothballs can treat up to 3 cubic feet of storage space. Examples of the amount of product required for proper treatment are listed below:

40z (32 mothballs)  Average Garment Bag (12 cu. ft)

50z. (40 mothballs)  Large Trunk (15 cu. ft)
For other size closets and containers, calculate the volume to be treated by multiplying the height by the width, and depth of the space. The proper
treatment of larger volumes may require the use of additional containers of ENOZ® Para Moth Balls. To insure protection of your clothes, use the
recommended amount of ENOZ® Para Moth Balls, Distribute mothballs evenly around and between the folds of stored articles. Keep product in airtight
space for a minimum of 7 days. If mothballs have dissipated, add additional mothballs to the container. Odor quickly vanishes when articles are aired.
Retreatment: Since moths are active all year, replenish air-tight closets, containers and bags 2 times a year.

STORAGE AND DISPOSAL

Pesticide Storage: Store in the original container, in a dry place inaccessible to children and pets. Pesticide Disposal and Container Handling:
Nonrefillable container. Do not reuse or refil this container. If empty: Place in trash or offer for recycling if available. If partly filled: Call your local
solid waste agency for disposal instructions. Never place unused product down any indoor or outdoor drain.

Hazards to Humans and Domestic Animals PRECAUTIONARY STATEMENTS

WARNING. Causes substantial but temporary eye injury. Wear protective eyewear. Harmful if swallowed. Harmful if inhaled. Do not get in eyes or on
clothing. Avoid contact with skin. Avoid breathing dust. Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum,
using tobacco or using the toilet. Remove and wash contaminated clothing before reuse.

NOTICE: This product contains a chemical known to the State of California to cause cancer.

Riesgos para los Humanos y Animales Domésticos PRECAUCIONES )

ADVERTENCIA. Causa dafio sustancial pero temporal a los ojos. Es dafiino si s ingiere 0 si s absorbe por la piel. Causa irrtacidn a los ojos, piel y vias
respiratorias. Evite respirar el polvo o los vapores. Use lentes de seguridad. Evite el contacto con los ojos, piel y ropa. Lavese perfectamente con agua
y jabdn después de usar el producto, y antes de comer, beber, masticar chicle o fumar. Quitese la ropa contaminada y lévela antes de volver a usarla.

NOTA: Este producto contiene una substancia conocida en el Estado de California como causante de céncer.

|_ FIRST AID PRIMEROS AUXILIOS
Ifineyes  [e Hold eye open and rinse slowly and gently with water for ~ |Contacto | e Separe los parpados y enjuague el ojo lentay
15-20 minutes. con los ojos|  suavemente con agua por 15-20 minutos.

* Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, * Quite los lentes de contacto después de los 5
then continue rinsing eye. minutos y continde enjuagando el ojo.

* Call a poison control center or doctor for treatment advice. * Llame al centro de control e envenenamiento o

a un médico para sugerencias de tratamiento.
[1f swallowed| o Call poison control center or doctor immediately for Ingestion | e Llame al centro de control de envenenamiento 0 a
treatment advice. un medico para sigerencias de tratamiento.

* Have person drink several glasses of water. * Haga que la persona beba varios vasos de agua.

* Do not induce vomiting. * No induzca al vomito.

* Do not give anything by mouth to an unconscious person. * No meta nada a la boca de una persona

inconsciente.
If on skin or | * Take off contaminated clothing. Contacto |« Quite la ropa contaminada.
clothing | Rinse skin immediately with plenty of water for 15-20 con lapiel | Enjuague la piel inmediatamente con abundante
minutes. oropa agua durante 15-20 minutos.
* Gall a poison control center or doctor for treatment advice. * Lame al centro de control de envenenamiento 0 a
un médico para sugerencias de tratamiento.
Ifinhaled | e Move person to fresh air. Inhalacién |  Saque a la persona al aire fresco.

« If person is not breathing, call 911 or an ambulance, then * Si la persona no respira, llame al 911 0 a una
qive artificial respiration, preferably mouth-to-mouth if ambulancia. Entonces dé respiracion artificial de
possible. preferencia de boca a boca, de ser posible.

* Call a poison control center or doctor for treatment advice. « Llame al centro de control de envenenamiento 0 a

un médico para sugerencias de tratamiento.

HOT LINE NUMBER / LINEA PARA EMERGENCIAS
Have the container or label with you when calling a poison control center or doctor, or going for treatment. You may also contact the National Pesticide
Information Center Netwark (NPIC) at 1-800-858-7378 for emergency medical treatment information.
Tenga a la mano la caja o la etiqueta cuando llame al centro de control de envenenamiento o al médico, o cuando acuda a un hospital. También puede
Ilamar al Centro Nacional de Informaci6n sobre Pesticidas (NPIC) al 800-858-7378 para informacidn sobre tratamiento médico de emergencia.

NOTE TO PHYSICIAN / NOTA PARA EL MEDICO

Probable mucosal damage may contraindicate the use of gastric lavage. / El posible dafio a las mucosas puede contraindicar el uso de un lavado géstrico.
PHYSICAL OR CHEMICAL HAZARDS: Combustible. Do not use or store near heat or open flame. / RIESGOS FISICOS 0 QUIMICOS: Combustible. No use ni
almancene cerca de calor o de la flama. EPA Reg. No. 1475-39 EPA Est. No. 1475-M0-1
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Kills Clothes Moths, Carpet Beetles
and Their Eggs and Larvae, When Used in Air-Tight Containers.
This product can treat up to 31.2 cu. ft.

®
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O, CARTON MADE FROM 100% RECYCLED PAPERBOARD
ACTIVE INGREDIENT: p-Dichlorobenzene @’ MINIMUM 35% POST-CONSUMER CONTENT
OTHER INGREDIENTS

TOTAL

KEEP QUT OF REACH OF CHILDREN
MANTENGASE FUERA DEL ALGANCE DE LOS NIFiOS
WARNING / ADVERTENCIA

See back panel for additional precautionary statements.
Viéase el reverso para informacion adicional sobre precauciones.

Net Wt.: 10 oz, (2839)
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DIRECTIONS FOR USE

Itis a violation of Federal law to use this product in a manner inconsistent with its labeling.
IMPORTANT: Keep out of reach of children. Do not place in areas accessible to children.
Use Restrictions: Kills clothes moths, carpet beetles and their eggs and larvae in storage closets and in clean, irtight containers, such as chests, trunks, and garment bags. Do not use ® ®
dry cleaning bags, garbage bags or other containers that allow vapors to escape into occupied rooms. This product can damage some plastics, use only in polyethylene or polypropylene
containers. Do not mix p-dichlorobenzene or use it together with other moth preventive chemicals. ENOZ® Para Moth Balls prevent moth infestation regardless of fabric type.
Pre-Application Directions: For all fabric types: Dry clean, wash or brush articles to be protected prior to storage.
Application Directions: The mothballs in this container can treat up to 62.5 cubic feet.
One ounce of mothballs or 8 mothballs can treat up to 3 cubic feet of storage space. Examples of the amount of product required for proper treatment are listed below:

4.0z. (32 mothballs)  Average Garment Bag (12 cu. ft)

50z. (40 mothballs)  Large Trunk (15 cu. ft,)

16 0z. Small Storage Closet (50 cu. ft,)

For other size closets and containers, calculate the volume to be treated by multiplying the height by the width, and depth of the space. The proper treatment of larger volumes may
require the use of additional containers of ENOZ® Para Moth Balls. To insure protection of your clothes, use the recommended amount of ENOZ® Para Moth Balls, Distribute mothballs

st b e il o It s | D@ra moth balls aram Ot h b a I I g | para moth balls
STORAGE AND DISPOSAL BOLITAS CONTRA LA POLILLA BOLITAS CONTRA LA POLILLA

Pesticide Storage: Store in the original container, in a dry place inaccessible to children and pets. Pesticide Disposal and Container Handling: Nonrefillable container. Do not reuse
or refill this container. If empty: Place in trash or offer for recycling if available. If partly filled: Call your local solid waste agency for disposal instructions. Never place unused product
down any indoor or outdoor drain.

Hazards to Humans and Domestic Animals PRECAUTIONARY STATEMENTS N O C | I n g I n g O d O r'

WARNING. Causes substantial but temporary eye injury. Wear protective eyewear. Harmful if swallowed. Harmful if inhaled. Do not get in eyes or on clothing. Avoid contact with skin.
Avoid breathing dust. Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or using the toilet. Remove and wash contaminated BOL/ TAS CON TRA LA P OL/LLA
NOTICE: This product contains a chemical known to the State of California to cause cancer. / N 0 d e/ an 0/ or I

clothing before reuse.
. . - DECLARACIONES DE PRECAUCION
R H Animales Domést g
A;)evsg%%ﬂ. Elzl;lljgle';‘I,ess},onesme}ri\I ﬁs oﬁ)'s“gjsg:gial, pero temporal. Lleve gafas protectoras. Nocivo i se ingiere. Dafiino si se inhala. No hacerlo en los ojos o en la ropa. Evite el Kl”S CIOtheS MOthS, cal' pe t Bee ﬂeS
and Their Eggs and Larvae, When used in Storage Closets and Air-Tight Containers.

contacto con la piel. Evite respirar el polvo. Lave completamente con jabdn y agua después de manipularlo y antes de comer, beber, mascar chicle, consumir tabaco o usar el inodoro.
Quitar y lavar la ropa contaminada antes de reutilizar.

NOTA: Este producto contiene na substancia conocida en el Estado de California como causante de céncer. This product can treat up to 62.5 cu. ft
FIRST AID ] _PRIMEROS AUXILIOS Mata poliflas de la ropa, los escarabajos de la affombra y sus huevos y larvas, cuando se utifiza
Ifineyes [o Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 Gomlacln_ * Separe los parpados y enjuague el ojo lenta y suavemente con agua por aire apretado contenedores y armarios de almacenamiento. Este producto puede funcionar
minutes. ) . conos 0jos| 15-20 minutos. ) , iy en una superficie de hasta 62.5 pies ctibicos.
* Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, * Quite los lentes de contacto después de los 5 minutos y continde | | e
then continue rinsing eye. enjuagando el ojo. )
* Call a poison control center or doctor for treatment advice. * Llame al centro de control de envenenamiento 0 a un médico para

sugerencias de tratamiento.
I swallowed | » Call poison control center or doctor immediately for treatment Ingestion | « Llame a centro de control de envenenamientos o al médico de inmediato

advice. para asesorarse sobre el tratamiento.
. Bave ?graon drink %everal glasses of water. . Hagadque la ;lJer§0[1ta beba varios vasos de agua.
* Do not induce vomiting. * No induzca al vomito. |
* Do not give anything by mouth to an unconscious person. * No meta nada a la boca de una persona inconsciente. 4044 PARK ’\ . LOUIS, MO 63110

If on skin or | * Take off contaminated clothing. Contacto | * Quite la ropa contaminada.
clothing * Rinse skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes. cﬁrlall'aa piel | « Enjuague la piel inmediatamente con abundante agua durante 15-20 minutos.

T 1

» Calla poison control center or doctor for treatment advice. + Llame al centro de control de envenenamiento o a un médico para Active Ingredient: p-Dichlorobenze ... 99.90% &Y CARTON MADE FROM 100% RECYCLED PAPERBOARD
' | sugerencias de tratamlgnto. Other Ingredients: .00.10% -ﬁ‘ MINIMUM 35% POST-CONSUMER CONTENT
Ifinhaled | * Move person to fresh air. Inhalacion | e Saque a la persona al aire fresco. Total: 100.00%
« If person is not breathing, call 911 or an ambulance, then give * Sila persona no respira, llame al 911 0 a una ambulancia. Entonces dé *AnmRramnarase HUO

artificial respiration, preferably mouth-to-mouth if possible. respiracin artificial de preferencia de boca a boca, de ser posible.
* Call a poison control center or doctor for treatment advice. * Llame al centro de control de envenenamiento o a un médico para KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

HOT LINE NUMBER / LINEA PARA EMERGENCIAS

Have the container or label with you when calling a poison control center or doctor,or going for treatment. You may also contact the National Pesticide Information Center Network (NPIC) /
at 1-800-858-7378 for emergency medical treatment information. WARN I N G ADVE RTEN C IA

Tenga a la mano la caja o la etiqueta cuando llame al centro de control de envengnamiento o al médico, o cuando acuda a un hospital. También puede llamar al Centro Nacional de Sl?e back panel for additional precautionary statements.
Informacicn sobre Pesticidas (NPIC) al 800-858-7378 para informacicn sobre tratamiento médico de emergencia. Véase el reverso para informacion adicional sobre precauciones.

sugerencias de tratamiento. MANTENGASE FUERA DEL ALCANCE DE LOS Nmos | “H ||
ollliZog922ll033011M 4

NOTE TO PHYSICIAN / NOTA PARA EL MEDICO

Probable mucosal damage may contraindicate the use of gastric lavage. / EI posible dafio a las mucosas puede contraindicar el uso de un lavado gastrico.

PHYSICAL OR CHEMICAL HAZARDS: Combustible. Do not use or store near heat or open flame. / RIESGOS FiSICOS 0 QUIMICOS Combustible. No use ni aimancene cerca N et th 1 I b L] 4 oz L] (567 g) No. E32
de calor o de la flama. EPA Reg. No. 1475-39  EPA Est. No. 1475-M0-1
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